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Àçÿðáàéúàí Äþâëÿò Äÿíèç Àêàäåìèéàñû 
 

Ñîí èëëÿðäÿ äèë âÿ òÿôÿêêöð ÿëàãÿëÿðèíÿ ùÿñð îëóíìóø âÿ ÿêñåòäèðìÿ 
ñåìàíòèêàñûíû äèë÷èëèê, ôÿëñÿôè âÿ ïñèõîëèíãâèñòèê àñïåêðëÿðäÿ òÿäãèã åäÿí 
áèð ñûðà èøëÿð íÿøð îëóíóá (Ïàíôèëîâ, 1971; Êàòñíåëtñîí, 1972; Ìèýèðèí, 
1973; Ëåîíòéåâ, 1971). Ëàêèí áóíóíëà éàíàøû, òåðìèí éàðàäûúûëûüûíäà 
ñåìàíòèêà ìÿñÿëÿëÿðèíèí ùÿëëè ëàçûìè äÿðÿúÿäÿ þç ÿêñèíè òàïìàéûá. 

Òåðìèíëÿð ñåìàíòèêàñûíûí òÿäãèãè ýþñòÿðèð êè, áó ìÿñÿëÿ îáéåêòèâ 
ðåàëëûãäàí àéðûëûãäà ùÿëë îëóíà áèëìÿç. 

Ìÿëóì îëäóüó êèìè, èíñàíû ÿùàòÿ åäÿí àëÿì äàèì äÿéèøêÿí îëäóüó 
ö÷öí îíóí äèëè åëÿ ãóðóëóøà ìàëèê îëìàëûäûð êè, ùÿð ùàíñû îáéåêòè 
(áóðàäà âÿ ñîíðà, áó òåðìèíëÿ ùÿð ùàíñû ìàääè ÿøéà, àáñòðàêò àíëàéûø, 
ìöõòÿëèô ìöíàñèáÿòëÿð âÿ ñ. íÿçÿðäÿ òóòóëóð) àäëàíäûðìàã (èøàðÿëÿìÿê) 
ìöìêöí îëñóí. 

"Äèë èøàðÿëÿðèíèí ñûðàñû ÿââÿëúÿäÿí ùå÷ áèð ïðåäìåò ñàùÿñèëÿ ìÿù-
äóäëàøìàìûøäûð âÿ ñîíñóç ýåíèøëÿíìÿê, éåíè ìÿíàëàð "ìÿíèìñÿìÿê" 
èìêàíûíà ìàëèêäèð" (Áàæåíîâ, 1967). Áó õöñóñèééÿòëÿð äèëèí èôàäÿ ïëà-
íûíäàêû óíèâåðñàëëûüûíäà, ùÿð ùàíñû îáéåêòè àäëàíäûðìàã èìêàíûíäà þçö-
íö ýþñòÿðèð. 

Òåðìèíèí ìÿíàñûíûí ôîðìàëàøìàñû, ùÿð ùàíñû îáéåêòèí àäëàíäûðûë-
ìàñû èíñàí òÿôÿêêöðöíöí ôÿàëèééÿòè íÿòèúÿñè îëàðàã ö÷ åëåìåíòäÿí 
èáàðÿòäèð: 

Û. Îáéåêòè àäëàíäûðàí ñóáéåêòèí òÿôÿêêöð ôÿàëèééÿòèíäÿí. 
ÛÛ. Àäëàíäûðûëàí ñóáéåêòèí ñÿðÿíúàìûíäàêû íîìèíàñèéà ö÷öí 

èñòèôàäÿ åäèëÿí äèë âàñèòÿëÿðèíäÿí. 
ÛÛÛ. Àäëàíäûðûëàí åêñòðàëèíãâèñòèê îáéåêòèíäÿí. 
Áó ö÷ åëåìåíò — àäëàíäûðàí ñóáéåêò (íîìèíàòîð), äèë ìàòåðèàëû 

(íîìèíàíò) âÿ àäëàíäûðûëàí îáéåêò (íîìèíàò) åëÿ ñûõ ãàðøûëûãëû ÿëàãÿëÿðëÿ 
áàüëûäûð êè, òåðìèí ñåìàíòèêàñûíûí ôîðìàëàøìàñûíäà îíëàðûí ñïåñèôèê 
ðîëóíóí éåðèíè ìöÿééÿíëÿøäèðìÿê áèð ñûðà ÷ÿòèíëèêëÿð éàðàäûð. 

Ìÿãàëÿäÿ áó ìÿñÿëÿéÿ áèð ãÿäÿð àéäûíëûã ýÿòèðìÿê úÿùäè åäèëèá. 
Û. Òåðìèíëÿðèí ñåìàíòèêàñûíû äåíîòàòèâ àñïåêòäÿ àðàøäûðàíäà, ÿñàñ 

íÿçÿðè ìÿñÿëÿëÿðäÿí áèðè îëàí ñóáéåêòëÿ îáéåêòèí äèàëåêòèê ãàðøûëûãëû òÿ-
ñèðè ìÿñÿëÿñè èðÿëè ýÿëèð. Áó ìöíàñèáÿòëÿðèí ö÷ úÿùÿòèíÿ äèããÿò éåòèðìÿê, 
ôèêðèìèçúÿ, ôàéäàëû îëàðäû. 

1. Äèë ñÿâèééÿñèíäÿ òåðìèíèí ìÿíà ùÿúìèíèí ôîðìàëàøìàñû 
(ìÿçìóí ïëàíû). 

Òåðìèíèí ìÿíàñûíû îíóí ÿñàñûíû òÿøêèë åäÿí àíëàéûø ìöÿééÿí-
ëÿøäèðèð, àíëàéûø èñÿ èíñàí òÿôÿêêöðöíäÿ îáéåêòèí ìöÿééÿí ÿëàìÿòëÿðèíèí 
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ñå÷èìè âÿ öìóìèëÿøäèðèëìÿñè ÿñàñûíäà éàðàíûð. Äèë êîëëåêòèâèíäÿ îáéåêò 
ÿëàìÿòëÿðèíèí ñå÷èìè èúòèìàè õàðàêòåð äàøûéûð. 

Òåðìèíèí éàðàäûëìàñûíäà òÿôÿêêöðöí îáéåêòäÿ ñå÷äèéè ôÿðãëÿíäèðèúè 
õàññÿëÿð òåðìèíèí ñåìàíòèê ñòðóêòóðóíäà äèôåðåíñèàë ñåìàëàð éàðàäàðàã, 
òåðìèíèí ìÿíàñûíûí ôîðìàëàøìàñûíäà äà ìöùöì ðîë îéíàéûð. 

Ìÿñÿëÿí: Mast — fore mast; main mast; mithen mast. Dor — þí äîð; 
îðòà äîð; àðõà äîð. 

Îáéåêòèí ñïåñèôèê ÿëàìÿòëÿðè òåðìèí éàðàäûúûëûüûíäà ñþçöí ìÿúàçè 
ìÿíàäà èøëÿíèëìÿñè çàìàíû þçöíö äàùà ãàáàðûã ýþñòÿðèð. Ìÿúàçè ìÿíàäà 
ùÿð áèð äåðèâàñèéà ïðîñåñèíäÿ îëäóüó êèìè, îáéåêòèí éàëíûç áÿçè 
ÿëàìÿòëÿðè àêòóàëëàøûð. 

Ìÿñÿëÿí: Black cargo — íåôò éöêëÿðè (ãàðà éöêëÿð); donkey man — 
êþìÿê÷è ãàçàíûí îúàã÷ûñû (donkey - óçóíãóëàã). 

Ìöõòÿëèô äèëëÿðäÿ òåðìèíèí ÿñàñûíäà äóðàí àíëàéûøëàðûí ùÿúìè âÿ 
ÿëàìÿòëÿðè ìöõòÿëèô îëà áèëÿð. Âàðëûüûí äèë èëÿ ìöãàéèñÿäÿ áèðèíúèëèéèíè 
íÿçÿðÿ àëàðàã, áåëÿ íÿòèúÿéÿ ýÿëìÿê îëàð: ÿýÿð äèëëÿðèí áèçè ÿùàòÿ åäÿí 
àëÿìÿ "ìöíàñèáÿòè" ìöõòÿëèôäèðñÿ, áó èëê íþâáÿäÿ, äèë äàøûéûúûëàðûíûí ñî-
ñèàë òÿúðöáÿñèíäÿí èðÿëè ýÿëèð. ßëàìÿòëÿðèí ñå÷èìè âÿ àíëàéûøëàðûí äè-
ôåðåíñàñèéàñû åêñòðàëèíãâèñòèê ñÿáÿáëÿðÿ ýþðÿ, î úöìëÿäÿí õàëãëàðûí éàøà-
éûø øÿðàèòèíäÿí èðÿëè ýÿëèð. Èíýèëèñ äèëèíäÿ ÷îõëó ýÿìè íþâëÿðèíèí, ýÿìè 
àâàäàíëûãëàðûíûí, îêåàí àõûíëàðûíûí âÿ ùàäèñÿëÿðèíèí àäëàðû âÿ ñ. Áþéöê 
Áðèòàíèéà àäàëàðûíäà éàøàéàí õàëãëàðûí à÷ûã äÿíèçëÿ áàüëû îëäóãëàðûíäàí 
éàðàíûá. Ìÿñÿëÿí: corvette, brig, frigate, boat — ýÿìè íþâëÿðè; fore-sail, 
foremast, mizzensail — àâàäàíëûã; boatswain, skipper — äÿíèç÷è èõòè-
ñàñëàðû. 

Àçÿðáàéúàí äèëèíäÿ áó àíëàéûøëàð îëìàäûãäà áåëÿ, òåðìèíëÿð áèðáàøà 
éà âàñèòÿëè àëûíìàëàð âÿ éà Àçÿðáàéúàí äèëèíèí äàõèëè èìêàíëàðû ùåñàáûíà 
(ëåêñèê, ìîðôîëîæè, ñèíòàêòèê öñóëëàðëà) éàðàòìàã çÿðóðÿòè èðÿëè ýÿëèð. 

Ëàêèí áèð ÷îõ ùàëëàðäà òåðìèíèí ÿñàñûíäà äóðàí àíëàéûøëàðûí éàðàí-
ìàñûíûí ñîñèàë âÿ ìÿäÿíè-òàðèõè ñÿáÿáëÿðäÿí àñûëûëûüûíûí ãàíóíàóéüóíëóã-
ëàðûíû àøêàð åòìÿê ìöìêöí äåéèë. Îõøàð øÿðàèòäÿ éàøàéàí ìöõòÿëèô 
äèëëÿðäÿ (ùÿòòà òàðèõè âÿ ýåíåòèê éàõûí îëàí) äàíûøàí õàëãëàð îáéåêòëÿðèí 
òÿñíèôàòûíû ðåàë ìþâúóä îëàí, ëàêèí ìöõòÿëèô ÿëàìÿòëÿð ÿñàñûíäà ùÿéàòà 
êå÷èðèðëÿð. 

Ìÿñÿëÿí: Åêèïàæ (ýÿìè ùåéÿòè): èíýèëèñ äèëèíäÿ "crew" - ãóëäóð äÿñ-
òÿñè, áðèãàäà; àëìàí äèëèíäÿ "mannshaft"=èíñàí+íèçÿíèí ñàïû, óçóí ýèð-
äÿ òàõòà=óçóí òàõòàëû (àâàðëû) èíñàíëàð; ôðàíñûç äèëèíäÿ "equipa-
ge"=òÿúùèç åòìÿ, òÿìèí åòìÿ (ýÿìèíè ñÿôÿðÿ). 

Áåëÿëèêëÿ, òåðìèíèí ìÿíàñûíûí éàðàíìàñû ñàùÿñèíäÿêè öñóë ìöõ-
òÿëèôëèéè äèë ùàäèñÿëÿðèíèí äåòåðìèíàñèéàñûíû èíêàð åòìèð. Áóðàäà äåòåðìè-
íèçì ùÿéàòà êå÷èðèëÿí òÿñíèôàòëàðûí, ôîðìàëàøìûø ìÿíàëàðûí (òåðìèíëÿðèí 
äàõèëè ôîðìàñû) ÿñàñûíäà äóðàí ìöõòÿëèô ÿëàìÿòëÿðèí îáéåêòÿ ðåàë ìÿõñóñ 
îëìàñûíäà âÿ áó ÿëàìÿòëÿðèí ñå÷èì ôÿðãèíè äÿ îáéåêò — ñóáéåêò 
ìöíàñèáÿòëÿðèíäÿ þçöíö áöðóçÿ âåðèð. 

2. Ìÿíàíûí èôàäÿ öñóëëàðû. 
Ãåéä åòäèéèìèç êèìè, îáéåêò ÿëàìÿòëÿðèíèí ñå÷èìè òåðìèíëÿðèí ìÿ-

íàëàðûéëà éàíàøû, îíëàðûí äàõèëè ôîðìàñûíäà äà þç ÿêñèíè òàïûð. Ìöõòÿëèô 
äèëëÿðäÿ òåðìèí îáéåêòäÿ ìöõòÿëèô ÿëàìÿòëÿðèí ñå÷èìè ñÿáÿáèíäÿí äàõèëè 
ôîðìàëàðûíà âÿ èôàäÿ öñóëëàðûíà ýþðÿ ôÿðãëÿíÿ áèëÿð. Ìÿñÿëÿí, Àçÿðáàéúàí 
äèëèíäÿ "äèðñÿêëè âàë" — èíñàíûí äèðñÿê îéíàüûíûí áöêöëö ôîðìàñûíà óé-
üóí àäëàíäûðûëûð. Èíýèëèñ äèëèíäÿ "crankshaft" — ÿéðè âàë ìÿíàñûíû âåðèð. 
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3. Îáéåêòèí ÿëàìÿòëÿðèíèí ñå÷èìè òåðìèíëÿðèí äèë ñèñòåìèíèí êîì-
ïîíåíòëÿðè îëäóüó èëÿ éàíàøû, îíëàðûí êîíêðåò òåðìèíîëîæè ñèñòåìäÿêè 
ìöíàñèáÿòëÿðèíè ìöÿééÿíëÿøäèðèð. Ìÿñÿëÿí: èíýèëèñ äèëèíäÿ ýÿìèíèí åíñèç 
ýþâäÿñè "hard chine hull" èôàäÿñèëÿ âåðèëèð. Äÿíèç òåðìèíîëîýèéà ñèñòå-
ìèíäÿí êÿíàðäà áó èôàäÿ "×èí ýÿìè ýþâäÿñè" àíëàéûøûíû èôàäÿ åäèð; "For-
ward house" — ãàáàãäà îëàí åâ — äÿíèç òåðìèíîñèñòåìèíäÿ — ýÿìèíèí þí 
ùèññÿñèíäÿêè õöñóñè òèêèëè; young flood — ãàáàðìàíûí áàøëàíüûúû — ýÿíú 
ãàáàðìà; boiler head — ãàçàíûí äèáè (àøàüû ùèññÿñè) — ãàçàíûí áàøû (áàø 
éóõàðûäà éåðëÿøèð) ëàêèí cylinder head — ñèëèíäðèí áàøû — éóõàðû ùèññÿñè. 

ÛÛ. Òåðìèí þç òÿøÿêêöë òàïìûø ÿùÿìèééÿòè èëÿ äèëäÿ (òåðìèíîëîæè 
ñèñòåìäÿ) ñàáèòëèê ôàêòîðóíó òÿìñèë åäèð. Åéíè çàìàíäà éåíè òåðìèí éà-
ðàäàíäà ñóáéåêò äèëäÿ ìþâúóä ìÿçìóí ïëàíû âÿ èôàäÿ ïëàíû åëå-
ìåíòëÿðèíäÿí èñòèôàäÿ åäèð. Áó èñÿ äèëèí äÿéèøêÿíëèéè ôàêòîðóäóð. 

Äèë âÿ òÿôÿêêöð âÿùäÿòèíè íÿçÿðÿ àëàðàã ðàçûëàøìàã îëàð êè, "ìþâ-
úóä äèë ôîðìàëàðû ìöÿééÿí åäèëìèø öñóëëàðëà ñóáéåêò òÿðÿôèíäÿí ñå÷èëÿ 
áèëÿí ÿëàìÿòëÿðè ÿââÿëúÿäÿí ìöÿééÿíëÿøäèðèð" (Ìèýèðèí, 1973). 

Éåíè îáéåêòëÿð ö÷öí éåíè àäëàðûí éàðàäûëìàñûíäà ìÿëóì îëàí äèë 
ôîðìàëàðûíûí èñòèôàäÿñè èíñàí ïñèõèêàñûíûí ÿñàñ õöñóñèééÿòëÿðèíäÿí áè-
ðèäèð. "Èíñàí éåíè èíôîðìàñèéàíû éàëíûç òàíûø èíôîðìàñèéà ÿñàñûíäà ãàâ-
ðàéà áèëèð" (Óçíàäçå, 1966). 

Éåíè ìÿçìóíóí èôàäÿñè ö÷öí ìöÿééÿí åäèëìèø ôîðìàëàðûí èñòè-
ôàäÿñè èêè éîëëà ùÿéàòà êå÷èðèëèð: 

à) éåíè ìÿíàäà èñòèôàäÿ åäèëèð (ìåòàôîðà); 
á) ùàçûð åëåìåíòëÿð ñèíòàêòèê âÿ ìîðôîëîæè öñóëëàðëà éåíèäÿí òÿøêèë 

åäèëèð. 
Ìÿñÿëÿí: à) ýÿìèíèí áóðíó; äèøëè ÷àðõ; á) úàìñùàôò (éóìðóãâàðè 

âàë). 
Ëàêèí äèë ôîðìàëàðûíûí ñàáèòëèéè ñåìàíòèê ìöíàñèáÿòëÿðèí äÿéèøêÿí-

ëèéèíè åùòèìàë åäèð. Òåðìèí éàðàäûúûëûüûíäà ñþçëÿðèí èêèíúè ìÿíàëàðûíûí 
éàðàíìàñû àíëàéûøëàð àðàñûíäàêû ìÿíòèãè ìöíàñèáÿòëÿðëÿ ìöÿééÿíëÿøèð. 
Òóòàã êè, èêè òåðìèí (Õ1 âÿ Õ2) ìöÿééÿí ÿëàìÿò öçðÿ ôÿðãëÿíÿí èêè 
îáéåêòè (É1 âÿ É2) àäëàíäûðûð. 

ßýÿð Õ1 ôîðìàñû É1 îáéåêòè, Õ2 ôîðìàñû É2 îáéåêòèíè àäëàíäûðûðñà, 
áó ôîðìàëàð þç ÿñàñ ôóíêñèéàñûíäà ÷ûõûø åäèð (áèðáàøà íîìèíàñèéà). 
Ìÿñÿëÿí: ÷àé ýÿìèñè, äÿíèç ýÿìèñè. 

ßýÿð áèð ôîðìà Õ1 ùÿð èêè îáéåêòè (É1 âÿ É2) àäëàíäûðûðñà, ìÿíàíûí 
ýåíèøëÿíìÿñè áàø âåðèð. Ìÿñÿëÿí: Ship — Ro-Ro; tanker ship. Ýÿìè — Ro-
Ro; òàíêåð. 

ßýÿð ôîðìàëàðäàí áèðè, ìÿñÿëÿí Õ1 äèýÿð É2 îáéåêòè àäëàíäûðûëûðñà, 
ñåìàíòèê êþ÷öðìÿ áàø âåðèð. Ìÿñÿëÿí: boiler foot (áîéëåðèí àéàüû); éàñ-
òûã. 

Ñåìàíòèê ìöíàñèáÿòëÿðèí ïàðàäèãìàòèê ïëàíäà äÿéèøìÿñèëÿ éàíàøû 
ñèíòàãìàòèê ïëàíäà äà àñèììåòðèéà éàðàíà áèëÿð. ßýÿð ìöðÿêêÿá ôîðìà 
(Õ1+Õí) èêè îáéåêòè (É1,Éí) éîõ, áèð âàùèä îáéåêòè (É) àäëàíäûðûëñà, èêè 
ùàäèñÿ ìöìêöíäöð: 

1. Ñèíòàãìàòèê àñèììåòðèéà ïàðàäèãìàòèê àñèììåòðèéà èëÿ áèðëÿ-
øÿðÿê, êîìïîíåíòëÿðèí áèðèíèí äåñåìàíòèçàñèéàñûíà, äèýÿðèí ìÿíàñûíûí 
ñàõëàíìàñûíà ýÿòèðèá ÷ûõàðûð. Ìÿñÿëÿí: hand-line — ñÿíàéå ýÿìèñè. 

2. Ñåìàíòèê àñèmìåòðèéà ïàðàäèêìàòèê àñèìmåòðèéà èëÿ áèðëÿøÿðÿê, 
êîìïîíåíòëÿðèí ìÿíà êþ÷öðöëìÿñèíÿ ýÿòèðèá ÷ûõàðûð. Ìÿñÿëÿí: slob ice — 
áóç øîðáàñû. 
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Áóíóíëà éàíàøû ãåéä åòìÿê ëàçûìäûð êè, ñåìàíòèê ÿëàãÿëÿðèí äÿéèø-
ìÿñèíäÿ àäëàíäûðûëàí îáéåêòëÿ àäëàíäûðàí ñóáéåêòèí ãàðøûëûãëû ÿëàãÿëÿðè 
ùÿëëåäèúè ðîë îéíàéûð. 

ÛÛÛ. Ìÿëóì îëäóüó êèìè, ùÿð ùàíñû îáéåêò ñàéñûç-ùåñàáñûç ÿëàìÿò-
ëÿðÿ ìàëèêäèð. Îáéåêòèí ÿëàìÿòëÿðèíèí àøêàð îëóíìàñû îíóí þçöíäÿí àñûëû 
îëäóüó êèìè, åéíè çàìàíäà îáéåêòëÿ ãàðøûëûãëû ÿëàãÿäÿ îëàí ñèñòåìäÿí äÿ 
àñûëûäûð. Áóíóíëà ÿëàãÿäàð, îáéåêòèí ãàâðàéûøû, ÿëàìÿòëÿðèí éàëíûç ñàäÿúÿ 
ñå÷èìè âÿ òîïëàíìàñû äåéèë. Òåðìèí éàðàäûúûëûüûíäà îáéåêòèí "ìÿíèì-
ñÿíèëìÿñè" ïðîñåñèíäÿ áÿçè ÿëàìÿòëÿð êþëýÿäÿ ãàëûð, áÿçèëÿðè èñÿ ÿêñèíÿ àé-
äûíëàøûð. Áó òåðìèíèí äàõèë îëäóüó òåðìèí ñèñòåìèíäÿí àñûëûäûð.Îáéåêòèí 
ÿñàñ äèôåðåíñèàë ñåìàëàðûíû òàìàìëàéàí "èêèíúè äÿðÿúÿëè" ÿëàìÿòëÿð ïî-
òåíñèàë (ëàòåíò) ôîðìàäà ÷ûõûø åäèð. Áó ñåìàëàð èñÿ äÿðêåòìÿ ïðîñåñèíäÿí 
àñûëû îëàðàã, àêòóàëëàøûá þí ïëàíà ÷ûõà áèëÿð. Ìÿñÿëÿí: ÷àðõ — äèøëè ÷àðõ, 
éèâëè ÷àðõ, äîëàìà ÷àðõ. 

Ñåìàíòèê ìöíàñèáÿòëÿðèí äÿéèøìÿñè, òåðìèíèí íîìèíàñèéà îáéåêòè 
èëÿ ãàðøûëûãëû òÿñèðè íÿòèúÿñèíäÿ äÿ áàø âåðÿ áèëÿð. ßýÿð òåðìèíèí ÿñà-
ñûíäàêû ôÿðãëÿíäèðèúè ÿëàìÿò îáéåêòÿ ìÿõñóñäóðñà (äÿéèøìèðñÿ), îáéåêòè 
àäëàíäûðûëàí òåðìèíèí ìÿíàñû äÿéèøìèð, ÿêñ òÿãäèðäÿ, áó ÿëàìÿòÿ óéüóí 
ñåìà òåðìèíèí ñåìàíòèê ñòðóêòóðóíäàí êÿíàðëàøûð âÿ áó òåðìèí éåíè 
ìÿíà ãàçàíûð. Ìÿñÿëÿí: Äÿíèç éîëëàðû áó íþãòÿäÿ êÿñèøèð. 

Áåëÿëèêëÿ, äåìÿê îëàð êè, òåðìèí ñåìàíòèêàñûíûí ôîðìàëàøìàñûíäà 
ãåéä åäèëÿí ö÷ åëåìåíòèí (íîìèíàòîð, íîìèíàíò âÿ íîìèíàò) ðîëóíóí 
àíàëèçè ìöõòÿëèô òåðìèíîëîæè ñèñòåìëÿðèí, î úöìëÿäÿí, Àçÿðáàéúàí äèëèíäÿ 
äÿíèç òåðìèíëÿðèíèí éàðàäûúûëûüûíäà ìöÿééÿí íÿçÿðè ÿùÿìèééÿò êÿñá 
åäÿðÿê, áó èñòèãàìÿòäÿ àïàðûëàí èøëÿðÿ, ôèêðèìèçúÿ, áèð ãÿäÿð àéäûíëûã 
ýÿòèðÿ áèëÿð. 
 

ßÄßÁÈÉÉÀÒ 
1. Баженов Л.Б., Бирюков Б.В. Семантика и некоторые аспекты проблемы языка и 

мышления. "Язык и мышление". М., 1967., с. 37. 
2. Кацнельсон С.Д. Типология языка и речевое мышление. Л., 1972. 
3. Леонтьев А.А. Психологическая структура значения. "Семантическая структура 

слова". М., 1971. 
4. Мигирин В.Н. Язык как система категорий отображения. Кишинев, 1973., с. 85. 
5. Панфилов В.Э. Взаимоотношение языка и мышления. М., 1971. 
6. Узнадзе Д.Н. Психологические исследования. М., 1966., с. 69. 

 
НЕКОТОРЫЕ ОСОБЕННОСТИ ФОРМИРОВАНИЯ ЭЛЕМЕНТОВ 

СЕМАНТИЧЕСКИХ ТЕРМИНОВ 
 

Э.Г.АХМЕДОВА 
 

РЕЗЮМЕ 
 

В формировании семантики терминов участвуют три основных фактора: 
номинатор, номинант и номинат. Взаимодействие этих факторов в той или иной мере 
оказывает влияние на формирование семантики термина. 

В статье рассмотрена роль каждого фактора в формировании семантики термина. 
Учитывая сказанное, в создании морских терминов на азербайджанском языке 

учет этих факторов, на наш взгляд, был бы полезным. 
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SOME CHARACTERISTICS OF TERM FORMING MEANINGS 
 

Е.Г.AHMADOVA 
 

ABSTRACT 
 

In forming of meaning of terms three main factors take place: nominator, nominant and 
nominate. The interaction of these factors affect the forming of the meaning of terms in some 
way. 

The article deals with the role of each of these factors and from the point of view of 
forming of terms in Azerbaijani language (marine terms as well) it might be useful. 
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